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Анкета Письменный переводчик
Раздел заполняется менеджером Отдела кадров:
	№ тестового задания
	Тематика
	Языковая пара, направление
	Комментарии редакторов
	Выводы менеджера Отдела кадров

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Заполняется кандидатом:
* Поля обязательны для заполнения
	* 03.05.2016
	


Контактная информация
	* Фамилия Имя Отчество
	Дубовой Александр Вадимович

	* Дата рождения
	30.08.57

	* Место жительства
	Москва

	* Родной язык
	Русский

	Домашний телефон (с указанием кода города)
	+7.495 4469719

	* Мобильный телефон
	8.916 6733165

	* E-mail
	sfera-tv@mail.ru

	Icq
	


* Языковая специализация
	С какого языка переводите
	На какой язык переводите

	С русского
	на французский

	С французского
	на русский

	
	

	
	


* Образование
	Учебное заведение
	Год окончания               
	Специальность

	Московский государственный педагогический институт иностранных языков им. М.Тореза
	1979
	Переводчик-референт по французскому и английскому языкам

	
	
	

	
	
	


Дополнительное образование
	Учебное заведение
	Год окончания
	Специальность, название курса

	
	
	

	
	
	

	
	
	


* Опыт работы письменным переводчиком
	Место работы (компания, подрядчик)
	Год, месяц
	Проект
	Выполняемые обязанности (тематика переводов)

	Группа советских военных специалистов в АНДР
	1979-1981
	Письменный и устный перевод
	Тактика, ремонт боевой техники

	Главная редакция переводов Агентства печати Новости
	1991 - 1995
	Разная тематика
	Контрольный редактор, переводчик

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Возможности и профессиональные навыки
	* Опыт работы письменным переводчиком (например, от 5-ти лет)
	Более 5 лет

	* Укажите средний объем/максимальный объем количества страниц (по 1800 знаков с пробелами), выполняемый в день
	5/10 стр.

	Укажите средний объем/максимальный объем количества страниц (по 1800 знаков с пробелами), выполняемый в неделю
	25/50 стр.

	* Выполняете ли Вы срочные заказы?
	Да

	* Выполняете ли Вы заказы в ночное время?
	Да

	* Выполняете ли Вы заказы в выходные и праздничные дни?
	Нет

	Какие специализированные программы для переводчиков Вы используете?
	

	Владеете ли Вы программой TRADOS?
	

	Скорость набора текста (количество знаков в минуту)
	

	Стоимость Ваших услуг (за 1 стр. – 1800 знаков с пробелами)
	

	* Имеете ли Вы статус Индивидуального предпринимателя (ИЧП)
	Нет


Профессиональные достижения
	Наличие ученых степеней
	

	Наличие наград и отличий
	

	Наличие рекомендаций
	

	Наличие публикаций, статей (с указанием ссылок) 
	


Технические возможности
	* Имеете ли Вы постоянный доступ в Интернет (в том числе рассчитанный для приема файлов больших объемов)?
	Да

	Имеете ли Вы принтер?
	

	Имеете ли Вы сканер?
	


Навыки владения компьютерными программами
	Название программы
	Отметьте (X) программы, которыми Вы владеете на уровне продвинутого пользователя

	MS Word
	

	MS Excel
	

	PowerPoint
	

	PageMaker
	

	QuarkXpress
	

	Illustrator
	

	CorelDraw
	

	Photoshop
	

	AutoCAD
	

	Access
	

	Transit
	

	Trados
	

	Другие (перечислите)
	


* Тематики перевода
	Тематики 
	Поставьте «+», если выполняете перевода в этой области на профессиональном уровне

	Авиация и технологии
	

	Автомобили и технологии
	

	Английское право
	

	Банковская
	

	Биология
	

	Военная авиация
	+

	Военно-морская
	

	ВЭД
	

	Газ (добыча, переработка, трубопроводы)
	

	Геология  и геофизика
	

	Информационные технологии и компьютерная техника
	

	Косметология
	

	Логистика
	

	Машиностроение (тяжелое и легкое)
	

	Медицина
	

	Международное право
	

	Металлургия
	

	Нанотехнологии
	

	Нефть (добыча, переработка, трубопроводы)
	

	Нефтяные платформы
	

	Пищевая промышленность
	

	Политология
	

	Реклама и маркетинг
	

	Сельскохозяйственные машины и оборудование
	

	Станкостроение
	

	Стихи
	

	Строительство
	+

	Судостроение
	

	Уголовно-процессуальная
	

	Фармакология и фармацевтика
	

	Художественная
	+

	Химия 
	

	Цемент
	

	Экология
	+

	Экономика и финансы
	

	Энергетика
	

	Юриспруденция
	

	Другие тематики (уточните)

	Телевидение, кинопроизводство, нелинейный видеомонтаж, цветокоррекция. Военный перевод. Лингвистика


Дополнительная информация
	Примечания
	Предпочтительна область ВЭД документов

	Источник, из которого Вы узнали о нашем агентстве
	


Все сведения, указанные Вами в анкете, вносятся в нашу базу данных. Пожалуйста, извещайте нас об изменении вашего номера телефона, места проживания, о приобретении дополнительных профессиональных навыков. 
Если Ваши друзья, коллеги или знакомые могут, по Вашему мнению, быть заинтересованы в сотрудничестве с нами, пожалуйста, оставьте сведения о них — возможная область сотрудничества, имя, номер телефона, адрес электронной почты, специальность.
Наличие рекомендаций является существенным преимуществом для каждого кандидата.
Ожидаем взаимовыгодного и долгосрочного сотрудничества!

Успехов!
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